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H a b la r  de Jo y c e  e s  h a c e r lo  de una de l a s  f i g u r a s  s e ñ e ra s  y 
t ó p i c a s  d e l  s i g l o  XX. La p ro y e c c ió n  e i n f l u e n c i a  de s u  p e r s o n a l id a d  y 
o b ra  van  más a l l á  d e l  fenóm eno l i t e r a r i o ,  d e s b o rd a n  l o s  l í m i t e s  de  l a  
c r í t i c a  d e l  hecho  e s t é t i c o  p a r a  c o n v e r t i r s e  en un s ím b o lo , e n  p i e d r a  
de to q u e , c a u s a ,  e x c u s a  y j u s t i f i c a c i ó n  de  i n f i n i t o s  e s t u d io s  y 
e n s a y o s  que gozan  de  l a  c u a l id a d  c a r a c t e r í s t i c a  de g e n e r a r ,  en 
m u l t i p l i c a c i ó n  g e o m é t r ic a ,  n u ev o s  e s t u d io s  y e n s a y o s , s i n  que l a  
c a n t e r a  p a r e z c a  t e n e r  c e r c a n o  e l  a g o ta m ie n to  de s u s  r e s e r v a s .  ¿Q uién  
no  h a  c e d id o  a l a  t e n t a c i ó n  d e  a d u c i r  su  nom bre con  o c a s ió n  de a lg u n a  
c o n v e r s a c ió n  más o menos s e s u d a , o no  ha r e c u r r i d o  a una m ención  
s ie m p re  t e ñ id a  de e r u d ic ió n ?  ¿A q u ié n  l e  r e s u l t a  i n d i f e r e n t e  l a  
e v o c a c ió n  d e l  U ly s s e s  y e l  h a lo  de  o b r a  m a e s t r a  ( v a n g u a r d i s t a ,  e rg o  
e x t r a ñ a  y d i f í c i l )  que l o  ro d e a ?

La t r a d i c i ó n  d e l  e s t u d io  jo y c e a n o  en  E sp añ a  e s  r e l a t i v a m e n te  
r e c i e n t e  (como l o  e s  l a  de l o s  p r o p io s  e s t u d io s  d e  a n g l í s t i c a ) .  No 
o b s t a n t e ,  Jo y c e  c o n tó  c o n  un t r a d u c t o r  de p r im e r  o rd e n , Dámaso A lo n so , 
q u e , y a  en 19 2 6 , o f r e c í a  a l  l e c t o r  e s p a ñ o l  la  o p o r tu n id a d  de c o n o c e r  
A P o r t r a i t  o f  th e  A r t i s t  a s  a Young Man ( " R e t r a t o  d e l  a r t i s t a  a d o le s ­
c e n t e " ) .  Y, d e s d e  e l  p u n to  de  v i s t a  de l a  c r í t i c a ,  A n to n io  M a r ic h a la r  
h a b ía  p u b l ic a d o  un e x te n s o  a r t í c u l o  d e d ic a d o  a l  a u to r  i r l a n d é s  en 
R e v is ta  de O c c id e n te , e n  e l  año 1924 . V e in te  a ñ o s  h u b ie ro n  d e  p a s a r ,  
s i n  em bargo , a n t e s  d e  que p u d ié ra m o s  c o n t a r  co n  un t r a d u c c ió n  d e l  
U ly s s e s , que S a la s  S u b i r a t s  r e a l i z a  en  l o s  4 0 , y c a s i  o t r o s  t r e i n t a  
a ñ o s  h a s t a  l a  a p a r i c ió n  de  l a  e lo g ia d a  v e r s i ó n  d e  V a lv e rd e . A sí l a s  
c o s a s ,  e l  c in c u e n ta  a n i v e r s a r i o  de l a  p u b l i c a c i ó n  d e l  U ly s s e s  -e n  
1 9 7 2 - no p ro v o c ó , que se p am o s, más r e a c c i o n e s  e n  n u e s t r o  p a í s  que l a  
p u b l i c a c i ó n  d e  un a r t í c u l o ,  de  t í t u l o  " J o y c e , U ly s s e s  y E sp a ñ a " , en  
P a p e le s  de Son A rm adans, f irm a d o  p o r  J.M . F i o l  y  J .C .  S a n to y o . S in  
e m b a r g o  e s  e s t a  m is m a  d écad a  de l o s  70 l a  que v a  v ie n d o  s u r g i r  lo s  
p r im e ro s  e s t u d i o s  d e  c a r á c t e r  a c a d é m ic o  s o b re  l a  f i g u r a  y l a  o b ra  de 
J o y c e .  Así c a b e  s e ñ a l a r  v a r i a s  m em orias d e  l i c e n c i a t u r a  y t e s i s  
d o c t o r a l e s  que s e  o c u p a n , d e s d e  d i v e r s o s  p u n to s  d e  v i s t a ,  de  l a  o b ra  
de e s te  i r l a n d é s  u n i v e r s a l .  E n tre  l a s  p r im e ra s  (n o s  l im ita m o s  a 
en u m era r  a lg u n o s  t í t u l o s ) ,  "An I n t r o d u c t i o n  to  Jam es J o y c e 's  U ly s s e s " , 
" P e r s o n a je s  d e l  Ul y s s e s d e  Jam es Jo y c e "  y ,  más r e c i e n t e ,  " F u n c ió n  de  
M olly  en  U ly s s e s " ; "La r e l i g i ó n  en  l a  o b ra  de Jam es Jo y c e "  y 
"E le m e n to s  é p ic o s  e n  l a  o b ra  de Jam es J o y c e " ,  e n t r e  l a s  se g u n d a s  ( 1 ) .  
Y lle g a m o s  d e  e s t e  modo a l  p r im e r  c e n t e n a r i o  d e l  n a c im ie n to  de Jo y c e  
- e n  1 9 8 2 - cu y a  c e l e b r a c i ó n  fu e  ja lo n a d a  p o r  una  s a l v a  de a r t í c u l o s  de 
p lum as ta n  p r e s t i g i o s a s  y a u t o r i z a d a s  como l a s  d e  V a lv e rd e , Amorós, 
A zan co t y A l f a r o ,  e n t r e  o t r a s .  Del e c o  que e s t a  conm em oración  d e s p e r tó  
h a b la ,  b ie n  a  l a s  c l a r a s ,  e l  i n t e r é s  que l a  p r e n s a  e s p a ñ o la  tomó p o r  
l o s  a c to s  o r g a n iz a d o s  e n  I r l a n d a  p a r a  h o n r a r  l a  m em oria  de uno de s u s  
h i j o s  más u n i v e r s a l e s  ( v e r ,  p o r  e je m p lo , EL PAIS, 2 - 2 -8 2 ,  p á g s . 3 1 -3 3 ; 
YA 3 1 -2 -8 2 ,  p á g . 40 ; CAMBIO 16 , 2 8 -6 -8 2 ,  p á g s . 1 1 4 -1 1 5 ) . En n u e s t r o
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p a í s ,  l a  m a n i f e s t a c ió n  de  e s t e  i n t e r é s  p o r  to d o  l o  jo y c e a n o  tu v o  s u  
c u lm in a c ió n  en  e l  S im p o s io  I n t e r n a c io n a l  o r g a n iz a d o  p o r  l a  U n iv e r s id a d  
de S e v i l l a  co n  m o tiv o  de e s t e  p r im e r  c e n t e n a r i o .  En p a l a b r a s  de uno de 
l o s  c o n f e r e n c i a n t e s ,  "E sp añ a  p o r  p r im e r a  v e z . . .  s e  une o f i c i a l m e n t e  a 
e s t e  g ra n  t r e n  de  a c t i v i d a d e s  l i t e r a r i a s  que l a  o b ra  de Jo y c e  
p r o p i c i a "  ( 2 ) .  E l i s a  Ramón S a le s  ( a  q u ie n  p e r t e n e c e n  l a s  p a l a b r a s  
a r r i b a  c i t a d a s )  h a c e  una muy i n t e r e s a n t e  r e f l e x i ó n  s o b re  l a  f i g u r a  de 
Jo y c e  y e l  l e c t o r  e s p a ñ o l .  Y l l e g a  a l a  c o n c lu s ió n  d e  que e l  p r e s t i g i o  
de que a q u é l  g o za  h ay  que a t r i b u i r l o  más a  l a  a c e p ta c ió n  de  l a s  
o p in io n e s  e m i t id a s  p o r  l a  c r í t i c a  e s p e c i a l i z a d a  que a  un a c e r c a m ie n to  
p e r s o n a l  a su  o b r a .  Es d e c i r ,  Jo y c e  s e  c i t a  mucho y se  l e e  muy p o co . 
C reo  que p one d e  m a n i f i e s to  un hecho  r e a l ,  a lg o  que e f e c t iv a m e n te  e s  
a s í .  Y s i  e s to  e s  v e rd a d  p a r a  su  o b ra  en  p r o s a  l o  e s  ig u a lm e n te  (o , 
aún en  m ayor g ra d o )  p a r a  su  p o e s í a .

D e n tro  de l a s  r e a c c io n e s  que m arcan e l  año d e l  c e n t e n a r i o  s e  
e n c u a d ra  l a  o b ra  de l a  que n o s  vamos a o c u p a r .  J o s é  A n to n io  A lv a re z  
Amorós n o s  o f r e c e  una v e r s i ó n  b i l i n g ü e  de  l a  p o e s í a  de J o y c e ,  a n o ta d a ,  
con  un e x te n s o  e s t u d io  p r e l i m i n a r .  No p u e d e  p o r  menos d e  c a l i f i c a r s e  
de a d m ira b le  y s o r p r e n d e n te  e l  hech o  de  que e s t e  jo v e n  a l i c a n t i n o  de 
22 a ñ o s  h a y a  em p ren d id o  y l l e v a d o  a  ca b o  u n a  t a r e a  t a n  c o r r e c t a ,  en  l a  
que p u ed e  v i s lu m b r a r s e  una r a z ó n  ú l t im a  de a d m ira c ió n  y r e s p e t o  p a r a  
c o n  e l  a u to r  i r l a n d é s .  E l l i b r o  que n o s  p r e s e n t a  e l  I n s t i t u t o  de 
E s tu d io s  A l i c a n t i n o s  c o n s t a  de d o s  p a r t e s  c la r a m e n te  d i f e r e n c i a d a s :  l a  
p r im e ra  e s  un e x te n s o  y docum entado  " E s tu d io  p r e l i m i n a r "  en  que s e  
p a s a  r e v i s t a  a lo s  más d e s ta c a d o s  h i t o s  b i o g r á f i c o s  d e  J o y c e ,  a l a  
g e s t a c i ó n  d e  l o s  poem as y su  p u b l i c a c i ó n  y se  d e s ta c a n  y s e ñ a la n  
a lg u n a s  c l a v e s  p a r a  su  i n t e r p r e t a c i ó n .  La se g u n d a  e s t á  c o n s t i t u i d a  p o r  
e l  c o rp u s  de  l a  p ro d u c c ió n  p o é t i c a  de n u e s t r o  a u to r  y  l a  v e r s i ó n  
c a s t e l l a n a  que A lv a re z  Amorós p r o p o n e ,  más una c o l e c c ió n  d e  n o ta s  que 
a r r o j a n  l u z  s o b re  l o s  p a s a j e s  que p u ed en  r e s u l t a r  más o s c u r o s  p a r a  e l  
l e c t o r  e s p a ñ o l .  La p ro d u c c ió n  p o é t i c a  de Jo y c e  no e s  muy e x t e n s a ,  p e ro  
s u  e la b o r a c ió n  s e  e x t i e n d e  a  l e  l a r g o  de un p e r ío d o  g ra n d e  d e  años 
( a l r e d e d o r  de t r e i n t a ) .  E l g ru e s o  de  s u s  poem as se  c o n c e n t r a  en d o s 
l i b r o s :  Chamber M usic ("M ú s ic a  de c á m ara" )  y  Pomes P en y each  ("Pom as a 
p e n iq u e " ) .  E n co n tram o s ta m b ié n  en  l a  e d i c ió n  que com entam os l o s  d o s 
poem as c r í t i c o s  más c o n o c id o s ,  The H oly O f f ic e  ( " E l S an to  O f ic io " )  y 
Gas from  a B u rn e r  ("G as de un q u e m a d o r" ) , adem ás de E cce P u e r , su  
ú l t im a  p ro d u c c ió n  p o é t i c a .

Chamb e r  M usic e s ,  p a r a d ó j ic a m e n te  en un a u to r  c e le b r a d o  fundam en­
ta lm e n te  como p r o s i s t a ,  su  p r im e r  l i b r o  p u b l i c a d o .  C o rre  e l  año 1907 y 
d e s p u é s  d e  v e n c e r  g ra n  número de d i f i c u l t a d e s  ( e n t r e  e l l a s  l a  no 
p e q u eñ a  que su p u s o  l a  o p o s ic ió n  d e l  p r o p io  a u t o r  a  su  p u b l i c a c ió n )  
S t a n i s l a u s  Jo y c e  -q u e  da a l o s  poem as t í t u l o  y l o s  o rd e n a  en l a  
s e c u e n c ia  en  que s e  c o n o c e n -  y e l  e s c r i t o r  A r th u r  Symons -am igo  
p e r s o n a l  de  J o y c e -  lo g r a n  l a  im p re s ió n  d e  l a  o b r a .  E l l i b r o  in c lu y e  
t r e i n t a  y s e i s  poem as en  una t ó n i c a  que no p u e d e  r e s u l t a r  más o p u e s ta  
a l a  d o m in an te  en  s u s  g ra n d e s  o b r a s  en  p r o s a .  Cham ber M usic e s t á  l l e n o  
de  l i r i s m o  y de m u s ic a l id a d  y g i r a  en to r n o  a  l a  id e a  d e l  am or: e l  
amor que v a  de l a  i l u s i ó n  ( " P la y  on , i n v i s i b l e  h a r p s ,  u n to  Love" I I I ,  
11) a l a  d e s e s p e r a n z a  ("T he v o ic e  o f  th e  w in te r  /  i s  h e a rd  a t  th e  
d o o r"  XXIV, 5 y 6 ) .  S e rá  p r e c is a m e n te  e s t a  c a r a c t e r í s t i c a  l a  que h a rá  
que J o y c e ,  em b arcad o  ya  en o t r a s  c o o rd e n a d a s ,  a d u z c a  l a  f a l s e d a d  d e l
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p la n te a m ie n to  p a r a  o p o n e rse  a  l a  a p a r i c i ó n  de e s t a  o b ra  ( 3 ) .  La 
c r í t i c a  e s  p r á c t i c a m e n te  unánim e en s e ñ a l a r  l a  o r to d o x ia  más 
e s c r u p u lo s a  en l a  c o n s t r u c c i ó n  t a n t o  fo rm a l como t e m á t ic a  de e s to s  
v e r s o s .  E l m e tro  y l a  r im a  re s p o n d e n  a l a  t r a d i c i ó n  i s a b e l i n a ,  con  l a  
que t i e n e  t a n t o s  p u n to s  d e  c o n ta c to ,  y  l i n g ü í s t i c a m e n t e  s o n  c o r r i e n t e s  
l o s  u s o s  a r c a i z a n t e s  como e l  em p leo  s i s t e m á t i c o  de fo rm as como: 
" th e e " ,  " th o u " ,  ,ld o s t " ,  " h a s t " ,  e t c .  ( v é a s e ,  p o r  e je m p lo , e l  poema 
X I ) .  A lv a re z  Amorós s e ñ a la  en su  i n t r o d u c c ió n  l a  deuda de Jo y c e  p a r a  
co n  l o s  c a n c io n e r o s  i s a b e l i n o s  y B ernd  D ie tz  no duda en h a c e r  
e n t r o n c a r  e s t a s  c o m p o s ic io n e s  c o n  l a  g ra n  c o r r i e n t e  que t i e n e  s u  p u n to  
de p a r t i d a  en l a  t r a d i c i ó n  l í r i c a  p ro v e n z a l  ( 4 ) .  La B i b l i a  e s  o t r a  de 
l a s  f u e n te s  de ' l a s  que s e  n u t r e  e l  a u t o r  p a r a  e l a b o r a r  s u s  c r e a c i o n e s ,  
como p u n tu a lm e n te  n o s  i n d i c a  e l  t r a d u c t o r  en l a s  o c a s io n e s  en  que l a  
r e l a c i ó n  e s  e s p e c ia lm e n te  a c u s a d a . A sí o c u r r e ,  p o r  e je m p lo , con  l a s  
c o m p o s ic io n e s  X I I I  ( "Go s e e k  h e r  o u t  a l l  c o u r t e o u s l y " ) y XIV ( "My 
d o v e , my b e a u t i f u l  o n e , /  A r i s e ,  a r i s e ! " ,  1 y  2) - d e  . l a s  que e l  mismo 
Jo y c e  s e ñ a ló  s u  c a r á c t e r  c e n t r a l  en  e l  l i b r o -  que evocan  e l  
C a n ta r  de lo s  C a n ta re s  y que n o s r e c u e rd a n  p a s a j e s  p a r a l e l o s  d e l  
E p ith a la m io n  d e  S p e n se r  como l a  in v o c a c ió n  a l a s  M usas p o r  p a r t e  d e l  
n o v io  en  e l  poema I I  ( "Go t o  th e  bow re o f  my b e lo v e d  lo v e  /  my t r u e s t  
t u r t l e  d o v e " , 5 y 6 ) o e l  to n o  g e n e r a l  d e l  poema V ( 5 ) .

Pomes P e n y e a c h , p o r  su  p a r t e ,  a p a r e c e  en 1927 . Hay p u e s  un 
p a r é n t e s i s  d e  v e in t e  añ o s  e n t r e  Chamber M usic y e s t e  se g u n d o  l i b r o  de 
p o e s í a s ,  y una  s e p a r a c ió n  p o r  l o  menos ta n  g ra n d e  e n t r e  l a s  
c o n c e p c io n e s  que l o s  an im an . G e s ta d o s  l o s  poem as (una  do cen a  de t r e c e )  
en d i f e r e n t e s  lu g a r e s  y c i r c u n s t a n c i a s ,  no hay un h i l o  te m á t ic o  
c o n d u c to r  que l o s  u n a . R esponden  a  d iv e r s a s  e x p e r i e n c i a s ,  so n  más 
v i t a l e s ,  i n t i m i s t a s  y s e n t i d o s , . . .  y más p e s i m i s t a s  y s o m b r ío s . R o ta s  
l a s  l i g a d u r a s  c o n  l a  t r a d i c i ó n  l i t e r a r i a  que e n c o r s e ta b a  l a  e x p r e s ió n  
p e r s o n a l  e n  Chamber M usic ,  Pomes P en y each  e s  más r e v e l a d o r  de l a s  
p r e o c u p a c io n e s  y a n g u s t i a s  t a n  a b u n d a n te s , p o r  o t r a  p a r t e ,  en  una 
b i o g r a f í a  l l e n a  de l a s  u n as  y de l a s  o t r a s .  C reo  que D ie tz  a c i e r t a  
c u an d o  c a l i f i c a  e s t e  se g u n d o  l i b r o  como " . . .  u n a  som era  a u t o b i o g r a f í a  
que e l  l e c t o r  a v is a d o  p u e d e  i n f e r i r  de un m anojo de poem as p r iv a d o s  y 
s i n  p r e t e n s i o n e s ,  p e ro  en  modo a lg u n o  in d ig n o s  de q u ie n  l o s  e s c r i b i ó "
( 6 ) .  La l e c t u r a  de Giacomo J o y c e ,  o b ra  s u r g id a  - e n  p a l a b r a s  de  E llm an n  
(g ra n  e s t u d io s o  e s p e c i a l i s t a  en n u e s t r o  a u t o r ) -  " . . .  a t  t h a t  s t a g e  o f  
l i f e  when he was c o m p le t in g  A P o r t r a i t  o f  th e  A r t i s t  a s  a  Young Man 
and  was b e g in n in g  U ly s s e s "  ( 7 ) ,  p r o p o r c io n a r á  a l  l e c t o r  c u r io s o  
m u l t i tu d  de p i s t a s  d ig n a s  de a t e n c ió n  p a r a  una  m e jo r  i n t e l e c c i ó n  de 
e s t o s  Pom es. . .

C om pletan  l a  e d i c ió n  de  A lv a re z  Amorós The H oly O f f ic e  y 
Gas from  a B u r n e r , v i o l e n t a s  d i a t r i b a s  c r í t i c o - s a t í r i c a s  c o n t r a  lo s  
a s p e c to s  más o d ia d o s  p o r  Jo y c e  de  l a  s o c ie d a d  i r l a n d e s a ,  con  am argas 
m ofas a p e r s o n a s  e i n s t i t u c i o n e s  ( l a  I g l e s i a ,  en  p r im e r  p la n o )  y 
" E cce P u e r " , com puesto  co n  m o tiv o  de l a  m u erte  de  su  p a d re  y e l  
n a c im ie n to  de  s u  n i e t o  - 1 9 3 2 - ,  en  que e l  e q u i l i b r i o  e n t r e  l a s  
t e n d e n c ia s  que r e p r e s e n ta b a n  Chamber M usic y Pomes P en y each  r e s p e c t i ­
vam en te  d a  l u g a r  a lo  que una o p in ió n  m a y o r i t a r i a  de l a  c r í t i c a  ve 
como s u  o b ra  p o é t i c a  más lo g r a d a  ( 8 ) .

C a si a l  p r i n c i p i o  de e s t a s  l í n e a s  dábam os una o p in ió n  i n i c i a l  
s o b re  l a  l a b o r  d e l  t r a d u c t o r  que com entam os se g u id a m e n te  con. más
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d e t a l l e .  Vaya p o r  d e l a n t e  e l  
c o n s id e r o ,  e n  té rm in o s  g e n e r a l e s ,  
m ie n to  a l  t e x t o  e s  c u id a d o s o

re c o n o c im ie n to  a  un t r a b a j o  que 
c o r r e c t o  y r e s p e tu o s o .  E l a c e r c a -  
y e s t á  b ie n  d ocum en tado  y e s

p l a n t e a  g r a n d e s  p ro b le m a s  a 
c o n te n id o  a  t r a n s m i t i r .  Más

m a n if ie s ta m e n te  v a l i e n t e ,  s o b re  to d o  s i  re c o rd a m o s  o p in io n e s  so b re  l a  
t r a d u c c ió n  d e  p o e s í a  como l a  de Ja k o b s o n : " . . .  p o e t r y  by d e f i n i t i o n  i s  
u n t r a n s l a t a b l e . O nly  C r e a t iv e  t r a n s p o s i t i o n  i s  p o s s i b l e . . . "  ( 9 ) .  
T ra d u c c ió n  de  p o e s í a . . .  i m p o s i b i l i d a d . . .  t r a n s p o s i c i ó n  c r e a t i v a . . .  so n  
to d a s  p a l a b r a s  y c o n c e p to s  que a p a re c e n  r á p id a m e n te  l i g a d a s  u n as  a 
o t r a s  c u a n d o  s e  p l a n t e a  e l  p ro b le m a  de l a  v e r s i ó n  de  un t e x t o  p o é t i c o  
a o t r a  l e n g u a .  ¿ H a s ta  dónde e s  e s t o  p o s i b l e ?  ¿ H a s ta  qué p u n to  e l  
r e s u l t a d o  e s t á  en f u n c ió n  d e l  t e x t o  o r i g i n a l ,  d e l  t e x t o  de p a r t i d a ?  ¿0 
h a b r á  que c o n s i d e r a r l o  a lg o  to ta lm e n te  d i s t i n t o ?  La c u e s t i ó n  e s t r i b a  
en  que so le m o s  h a c e r  l a  e c u a c ió n  t r a d u c c i ó n = v e r s i ó n  de c o n te n id o s ,  
e n te n d ie n d o  que e s  ú n i c a  y e x c lu s iv a m e n te  l a  c a r g a  s e m á n tic a  de l a s  
p a l a b r a s  l o  que i n t e r e s a ,  t r a t a n d o  de  m a n te n e r  l a  i l u s i ó n  d e  que to d o  
e l  p ro c e s o  s e  re d u c e  a un s im p le  in te r c a m b io  de u n id a d e s  que e v o c a r ía n  
u n a s  r e a l i d a d e s  i d e a l e s  com unes a ambos s i s t e m a s .  E s tá  c l a r o  que l a s  
c o s a s  no  s o n  a s í  y que l a  r e a l i d a d  s e  d a  de b r u c e s  c o n  e s t a  c o n c e p c ió n  
s i m p l i s t a  e im pone s u s  l e y e s ,  t a n t o  más c u a n d o  e l  t e x t o  de p a r t i d a  

l a  h o r a  de d e te r m in a r  c u á l  e s  e s e  
que un t r a n s v a s e  de  c o n te n id o s ,  e l

o b j e t i v o  p r i o r i t a r i o  h a  de s e r  b u s c a r  una  s i m i l i t u d  de r e a c c io n e s  en  
e l  l e c t o r  de o r i g i n a l  y t r a d u c c i ó n ,  r e p ro d u c ie n d o  é s t a  ú l t im a  l a  misma 
d e s ig n a c ió n  y e l  mismo s e n t i d o  (se g ú n  c o n c e p c ió n  d e  C o s e r iu )  con  l o s  
s i g n i f i c a d o s  d e  l a  o t r a  le n g u a  ( 1 0 ) .  Los s i g n i f i c a d o s  que A lv a re z  
Amorós p ro p o n e  p u ed en  s e r  más o menos d i s c u t i b l e s  p e ro  s u e l e n  s e r  
c o r r e c t o s .  De hech o  s ó l o  he a n o ta d o  un p a r  de o c a s io n e s  en  que l a  
v e r s i ó n  me p a r e c e  no  a c e r t a d a :  s o n  c a s o s  que c o n s t i t u y e n  l o  que 
c o n s id e r o  e r r o r  de e q u iv a l e n c i a  s e m á n t ic a .  En l a  p r im e ra  c o m p o s ic ió n  
de  Chamber  M usic e l  v e r s o  s é p tim o  d i c e :  " P a lé  f lo w e r s  on  h i s  m a n t le ,  
. . . "  que t r a d u c e  p o r  " P á l id a s  ho j a s  so b re  s u  m a n to " , no e n c u e n t r o  
j u s t i f i c a c i ó n  p o s i b l e  p a r a  e s t a  o p c ió n  (p u e s  n i  s i q u i e r a  e l  esquem a 
a c e n tu a l  v a r i a r í a  c o n  " f l o r e s "  en  l u g a r  de " h o j a s " ) .  La se g u n d a  n o ta  
e s  d e  c a r á c t e r  menos e v id e n t e :  " S e ra p h im , /  th e  l o s t  h o s t s  aw aken . . . "  
( " N i g h t - p i e c e " , 7 y  8) que s e  v i e r t e  p o r  "L os s e r a f i n e s ,  /  lo s
e x t r a v i a d o s  a n f i t r i o n e s  d e s p i e r t a n .  A p e s a r  de qur c o in c id e  con  l a
v e r s i ó n  que p ro p o n e  M a r t ín  T r ia n a  (1 1 ) ¿no  s e r í a  más a c e r ta d o  
" h u e s te s "  p o r  " h o s t s " ?  En e s e  mismo poem a, e l  ú l t im o  v e r s o  r e z a  en 
i n g l é s  "W aste o f  s o u l s " ,  que t r a d u c e  p o r  " D e rro c h e  de  l a s  a lm as"  
(M a r tín  T r i a n a ,  " d e s p e r d ic io " )  ¿ p o r  qué no "páram o -o  yerm o - de l a s  
a lm a s " ?  Aunque a q u í e s  o p o r tu n o  r e c o r d a r  que n o s  movemos d e n t r o  de una 
c i r c u n s t a n c i a  e s p e c i a l :  s e  n o s  d a  l a  o p o r tu n id a d  de c o n t r a s t a r  t e x t o  
o r i g i n a l  y t r a d u c c ió n  l í n e a  p o r  l í n e a ,  d e s d e  l a  p o s i c ió n  p a r t i c u l a r  
d e l  l e c t o r  que e s  c a p a z  de s e g u i r  e l  o r i g i n a l  s i n  l a  o b l ig a d a  
p r e s e n c i a  de una v e r s i ó n  c a s t e l l a n a .  ¿ H a s ta  qué p u n to ,  a l  t r a t a r  de 
e n j u i c i a r  l a  t r a d u c c ió n  que s e  n o s  o f r e c e ,  no e s ta m o s  p o n ie n d o  en  
ju e g o ,  a l  r e c h a z a r  o a p r o b a r ,  n u e s t r a  p r o p ia  a p t i t u d  de t r a d u c t o r e s  y 
l a s  c a r a c t e r í s t i c a s  de s u b j e t i v i d a d  que en to d a  l a b o r  i n d i v i d u a l  
a f l o r a n ?

O tro  im p o r ta n te  f a c t o r  que no p u ed e  o l v i d a r s e  e s  e l  de  l a  
c u e s t i ó n  m é t r ic a  y l a  r im a . El t r a d u c t o r  r e n u n c ia  -c re e m o s  que con 
b uen  s e n t i d o -  a o f r e c e r  una fo rm a c a s t e l l a n a  c o n s t r e ñ i d a  p o r  t a l e s  
l í m i t e s  ( l o s  i n t e n t o s  e n  e s t e  s e n t i d o ,  más v e c e s  que n o , a c a b a n  en  un
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e x t r a ñ o  co n g lo m erad o  de r e t o r c i d a  s i n t a x i s  y r im a  h i l a r a n t e ) .  S in  
em bargo , e n  e s t a s  c o m p o s ic io n e s  e n  que l a s  s e n s a c io n e s  a c ú s t i c a s  y l a  
m u s ic a l id a d  t i e n e n  un lu g a r  t a n  im p o r ta n te ,  l a  v e r s i ó n  e s p a ñ o la  
c o n s e rv a ,  p o r  lo  g e n e r a l  e n  e le v a d a  m e d id a , e s t a s  c a r a c t e r í s t i c a s .  Me 
p a re c e  que en  e s t a  l í n e a  e s t á  e s p e c ia lm e n te  l o g r a d a  l a  t r a d u c c ió n  d e l  
poema XXXVI de Chamber M usic .

Una c a r a c t e r í s t i c a  que no c r e o  ta n  p o s i t i v a  e s  l a  s i s t e m á t i c a  
t e n d e n c ia  a  " e m b e l le c e r"  e l  o r i g i n a l  a l t e r a n d o  e l  r e g i s t r o  e q u iv a l e n t e  
d e l  i n g l é s .  Se da  c o n  f r e c u e n c i a  en un campo l é x i c o  ta n  s e ñ a la d o  en  
Jo y c e  como e s  e l  de l o s  c o l o r e s .  I n d ic o  se g u id a m e n te  a lg u n o s  e je m p lo s :  
" d a rk  le a v e s "  ( I ,  8 ) ,  " b r u n a s  h o j a s " ;  "y e llo w  k e y s "  ( I I ,  7 ) ,  " t e c l a s  
a m a r i l l e n t a s " ; " y e llo w  h a i r "  (X I, 6 ) ,  " á u re o  p e l o " ;  " lo n g  g r e e n  h a i r "  
(XXXVI, 9 ) ,  " lu e n g o s  c a b e l l o s  g l a u c o s " ( to d o s  e l l o s  d e  Chamber M u s ic ) .  
Fenómeno que s e  m a n i f i e s t a  ta m b ié n  en  o t r a s  m uchas o c a s io n e s ,  de  t a l  
modo que " th e  n i g h t  w in d " ( I I I ,  9) p a s a  a s e r  " e l  c é f i r o  n o c tu r n o " ,  
" th e  young l e a v e s " ( V I I ,  6 ) so n  " l a s  te m p ra n a s  f r o n d a s " y "A swoon o f  
sham e" ( " A lo n e " , 8) e s  "Un d e l i q u i o  de v e rg ü e n z a " .

P o r ú l t im o ,  no p u e d e  p a s a r s e  p o r  a l t o  e l  s e ñ a l a r  que l a  v e r s i ó n  
e s p a ñ o la  s e  e x t i e n d e ,  con f r e c u e n c i a ,  b a s t a n t e  más que e l  o r i g i n a l .  
Fenómeno que e s  r e s u l t a d o  d e l  i n t e n t o  p o r  p r e s e r v a r  (y e x p l i c i t a r )  
to d o s  y ca d a  uno de l o s  m a t ic e s  d e l  t e x t o  de  p a r t i d a .  Es r e a lm e n te  
d i f í c i l  d e te r m in a r  s i  e s  más a c e r t a d o  i n c l i n a r s e  p o r  c o n s e r v a r  a 
u l t r a n z a  en  l a  v e r s i ó n  to d o s  e s t o s  e le m e n to s  m e d ia n te  l a  e x p a n s ió n  
l é x i c a  o d e c i d i r s e  p o r  l a  b ú sq u e d a  de a l t e r n a t i v a s  (q u e , c l a r o  e s ,  
p u ed en  r e s u l t a r  más o menos a f o r t u n a d a s ) .  In d e p e n d ie n te m e n te  d e l  
j u i c i o  que c a d a  uno p u e d e  h a c e r  de e s t a  o p c ió n , y d e l  u so  que de  e l l a  
h a c e  e l  t r a d u c t o r ,  c r e o  que cuando  s e  d e s d o b la n  v e r s o s  d e l  o r i g i n a l  en  
d o s  c a s t e l l a n o s  q u iz á s  h u b ie r a  s id o  o p o r tu n o  e l  i n d i c a r l o  g r á f ic a m e n te  
y e s to  p a r a  e v i t a r  c u a l q u i e r  t i p o  de s u p o s i c ió n  s o b re  l a  e x i s t e n c i a  de 
a lg u n a  m o tiv a c ió n  e s p e c i a l  e n  l a  r e fo r m a  de l a  e s t r u c t u r a c i ó n  de  l a s  
e s t r o f a s .

P ero  b a s t a  y a  de o b s e rv a c io n e s  p u n t i l l o s a s .  Lo re a lm e n te  
d e s t a c a b l e ,  como c o n c lu s ió n  g l o b a l ,  e s  l o  v a l io s o  d e l  t r a b a j o  que s e  
n o s  p r e s e n t a  y l a  o p o r tu n id a d  que b r in d a  a l  l e c t o r  e s p a ñ o l de 
e n c o n t r a r  una v e r s i ó n  im p o r ta n te  d e  u n as  l e c t u r a s  d e  Jo y c e  d e  d i f u s i ó n  
e s c a s a  en n u e s t r o  p a í s  h a s t a  a h o ra . A e l l o  s e  añ ad e  l a  e r u d i t a  
i n t r o d u c c i ó n - g u í a  p a r a  l a  l e c t u r a  y l a  in fo rm a c ió n  s u f i c i e n t e  com o 
p a r a  que l a  p e r s o n a  i n t e r e s a d a  p u ed a  i n i c i a r s e  en e l  e s t u d io  de a u to r  
y o b r a .  Los v e r s o s  de  Jo y c e  no v ie n e n  a  rom per esquem as como s u s  o b ra s  
más fam o sas en  p r o s a .  Se h a  d ic h o  q u e , de  no h a b e r  e s c r i t o  o t r a  c o s a ,  
n u n c a  h u b ie r a  p a s a d o  p o r  s u s  v e r s o s  _a l a  h i s t o r i a  de l a  l i t e r a t u r a  
p e r o . . . ,  s i  e s t o s  poem as v a le n  p a r a  c o n o c e r ,  en to d a  su  d im e n s ió n  l a  
p e r s o n a l id a d  d e l  a u t o r  i r l a n d é s  - a  t r a v é s  de una f a c e t a  t a n  d i s t i n t a  a 
l a  de s u  n a r r a t i v a - ,  su  l e c t u r a ,  más que j u s t i f i c a d a ,  r e s u l t a  
o b l i g a d a .

U n iv e r s id a d  de León
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